
 

 

 

 

 

 

 

 

 

…………………… poiché il cibo fa parte del bene e del bello della vita è uno 

dei più squisiti piaceri che si possono provare e noi siamo qui per 

ricordarvelo! Benvenuti. 

…………… food is a part of good and beauty of life, it’s one of the most 

delicious pleasures you can try and we’re here to remind you! Welcome 

 …………manger est un de plus grand plaisir de la vie e nous sommes ici 

pour Vous le rappeler! Bienvenu 

…………………… Essen ist einer der grössten Genüsse die uns das Leben bietet 

und wir sind hier um sie daran zu erinnern! Herzlich willkommen 

 

 

 

 

 

 



COPERTO  COVERAGE COUVERT  GEDECK           € 4 

 

MENU   

 

TARTARE DI PESCE** & FRUTTI DI BOSCO            € 18 

FISH** TARTARE & BERRIES 

FISCH** TARTARE & WALDFRÜCHTE 

TARTARE DE POISSON** & FRUITS DE BOIS 

 

TARTARE DI MANZO**                                                      € 18 

BEEF TARTARE** 

RIND TARTARE** 

TARTARE DE BOEUF**             

 

 

CANNOLO SALATO BURRATA ALLA CIPOLLETTA & GAMBERO** VIOLA CRUDO       € 20 

SALTY CANNOLO WITH BURRATA SPICED WITH ONION & RAW PURPLE PRAWN**  

SALZIGES CANNOLO MIT BURRATA AROMATISIERT MIT ZWIBELN & GARNELEN** 

CANNOLO SALÉ AVEC BURRATA AUX OGNIONS & CREVETTES** VIOLET 

 

IL TOAST DE L’UFFICIO (GAMBERI** LARDO DI SUINO NERO SALSA ALL’AGLIO & PORRI FRITTI) 

THE OFFICE TOAST (SHRIMPS** BLACK PORK LARD GARLIC SAUCE & FRIED LEAKS)           € 16 

UNSER HAUSTOAST DE L’UFFICIO (GARNELEN**, SPECK, KNOBLAUCHSOSSE & LAUCH)  

TOAST DE L’UFFICIO (CREVETTES**, LARD, POIREAUX ET SAUCE À L’AIL) 

 

 

CARPACCIO DI MAIALINO AFFUMICATO FRUTTI DI BOSCO MISTICANZA & SALSA NOBU 

SMOKED PORK CARPACCIO BERRIES LETTUCE & NOBU SAUCE                      € 16 

GERÄUCHERTES SCHWEINCARPACCIO WALDFRÜCHTE SALAT & NOBU SOSSE 

CARPACCIO DE PORC FUMÉ BAIES SAUAGES LAITUE & SAUCE NOBU 

 

RIGATONI POMODORO CIPOLLA ROSSA BASILICO & PESCE       € 20 

RIGATONI TOMATO RED ONION  BASIL & FISH 

RIGATONI AU TOMATE OIGNON ROUGE BASILIC & POISSON 

RIGATONI MIT TOMATEN ROTE ZWIEBEL BASILIKUM & FISCH  

 

 

SPAGHETTI NERI LE 2 BOTTARGHE DI MUGGINE & RICCI DI MARE**              € 26 

BLACK SPAGHETTI 2 MULLET ROES & SEA URCHINS** 

SPAGHETTI NOIRS AUX 2 POUTARGUES DE MULET & OURSINS DE MER** 

SCHWARZE SPAGHETTI MIT 2 ARTEN VON MEERÄSCHEROGEN & SEEIGEL** 

(pasta all’uovo, dough with egg, pâte fraîche, Eierteig) 

 

 

FETTUCCINE A L’ANORMA              € 16 

(MOUSSE DI MELANZANE SALSA DI DATTERINO GIALLO GEL DI BASILICO & RICOTTA SALATA  ) 

(EGGPLANT MOUSSE YELLOW TOMATO SAUCE BASIL GELATINE & SALTY RICOTTA) 

(MOUSSE D’AUBERGINES SAUCE AU TOMATE JAUNE GEL DE BASILIC & RICOTTA SALÉE) 

(AUBERGINEN MOUSSE GELBE TOMATEN SOSSE BASILIKUMGEL & SALZIGER RICOTTA) 

 

 



 

FREGOLA ALLA “MATALOTTA” (PIATTO DELLA TRADIZIONE SIRACUSANA)   € 22 

FREGOLA À LA “MATALOTTA” (TRADITONAL SYRACUSAN DISH) 

FREGOLA À LA “MATALOTTA  (SPÉCIALITÉ SYRACUSAINE) 

FREGOLA À LA “MATALOTTA” (SPEZIALITÄT AUS SYRAKUS) 

 

 

FILETTO DI PESCE IN CROSTA DI SESAMO VERZA IN AGRO DOLCE & PARMANTIER ALLA SALVIA  € 29 

FISH FILET IN SESAME CRUST SWEET&SOUR CABBAGE & SAGE PARMANTIER 

FILET DE POISSON EN CROÛT SÉSAME CHOU AIGRE-DOUX E PARMANTIER À LA SAUGE 

SCHWERTFISCH FILET IN SESAMKRUSTE SÜSS-SAUER ROT KOHL & SALBEI PARMANTIER 

 

FILETTO DI PESCE ALLA CAPPUCCINA (CIPOLLA UVA PASSA PINOLI CAPPERI & PANGRATTATO)    € 22 

FISH FILET À LA CAPPUCCINA (ONION RACINS PINE SEEDS CAPERS & BREAD CRUMB) 

FILET DE POISSON À LA CAPPUCCINA (OIGNON RASIN PIGNONS CÂPRES & PANURE AUX HERBES) 

FISCH FILET À LA CAPPUCCINA ART (ZWIEBEL ROSINEN PINIENKERNEN KAPERN KRÄUTERSEMMELBRÖSEL) 

 

FILETTO DI MANZO & PATATE AI FUNGHI                                  € 32 

BEEF FILET & POTATOES SPICED WITH MUSHROOMS 

FILET DE BOEF & POMMES DE TERRE AU CHAMPIGNOS 

KALBSFILET & KARTOFFELN MIT PILZE 

 

 

DESSERTS                           € 6 

 

**Prodotto che ha subito un processo di surgelamento 

** Product subjected to a flash frozing process  

**Le produit qui a subi un processus de congelement 

**Produkte die einem Temperaturreduktionsprozess unterzogen wurden  

    

GLI INGREDIENTI SOTTOLINEATI SONO DA RITENERSI SOSTANZE O PRODOTTI CHE PROVOCANO 

ALLERGIE O INTOLLERANZE SECONDO IL REG. 1169/2011 UE 

THRE UNDERLINED INGREDIENTS ARE TO BE CONSIDERED SUBSTANCES OR PRODUCTS THAT CAUSE 

ALLERGIES OR INTOLERANCES ACCORDING TO EU REG. 1169/2011 

LES INGRÉDIENTS SOULIGNÉS DOIVENT ÊTRE CONSIDÉRÉS COMMES DES SUBSTANCES OU PRODUITS 

PROVOQUANT DESALLERGIES OU DES INTOLÉRANCES AUX SENS DE LA RÉGOLAMENTATION 

1169/2011 UE 

BEI DEN UNTERSTRICHENEN ZUTATEN HANDELT ES SICH LAUT VERORDNUNG UM STOFFE ODER 

PRODUKTE, DIE ALLERGIEN ODER UNVERTRÄGLICHKEITEN AUSLÖSEN GEMÄß EU-VERORDNUNG 

1169/2011 

 


